ASSIGNMENT AGREEMENT Ne

JOTOBOP IECCUH Ne

2025

« »

2025 .

« »

Czech Export Bank, JSC (Ceska Exportni
Banka, a.s.), joint stock company, organized and
existing under the laws of the Czech Republic,

AO «Yemcknii Jxcnoprubiii Bank» (Ceska
Exportni Banka, a.s.), aknnmoHepHOE O0OIIECTBO,
YUpPEXKJIEHHOE B YCTAaHOBJICHHOM IOPAJIKE U OCY-
LIECTBIIAIONIEE CBOIO JIEATENBHOCTh MO 3aKOHOMA-
TenpcTBY Uenickoi PecyOnmkm,

with its registered seat at: Vodickova 701/34, 111
21 Praha 1, Czech Republic, P.O. Box 870

C MECTOM HaXOXKJCHUs 10 ajapecy: yiI. Bomudkona,
34/701, 111 21 r. [Ipara 1, Yemickas Pecrry6mmka

ID: 63078333

HH: 63078333

TIN: CZ63078333

WHH: CZ63078333

registered in the Commercial Register maintained
by Municipal Court in Prague, Czech Republic,
Section B, Case Ne 3042,

3aperucTpupoBaHo B ToproBom peectpe ['opoackoro
cyna B T. Ilpare, paznen B, nemo Ne 3042,

bank details: Deutsche Bank, Frankfurt (DEUTD-
EFF),

account number: [ NNENNNN

OankoBckue pekBu3uTh: Jloitue bank, ®pankdypt
(DEUTDEFF)

- caer N [

represented by its authorized bodies and officials
acting on the basis of the charter

B JIMLIE CBOMX YIIOJTHOMOYEHHBIX OPTaHOB M TOJIK-
HOCTHBIX JIMLI, IEUCTBYIOLIMX HA OCHOBAHHUU YCTaBa

(«Assignory),

(«lemeHT»),

and Joint Stock Company “Export Guarantee
and Insurance Company” (“Exportni garanéni
a pojistovaci spolecnost, a.s.”), joint stock com-
pany, organized and existing under the laws of the
Czech Republic,

H AKIHOHEpPHOe 00LIeCTBO «JKCIOPTHOE rapaH-
THHHO-cTpaxoBoe o00mecTBo» («Exportni gar-
ancni a pojist'ovaci spolefnost, a.s.»), aKIIMOHEPHOE
00I11eCTBO, yUPEKICHHOE B yCTAHOBICHHOM MOPSIIKE
1 OCYLIECTBIISIOLIEE CBOIO IEATEIBHOCTD MO 3aKOHO-
narenbcTBy Yenickoit PecryOmnmkm,

with the place of business at Czech Republic, Pra-
gue 1, Vodickova Street 34/701, Postal Code
11121,

C MECTOM BEJIeHHS JIeTEIILHOCTU TI0 anpecy: Yemr-
ckas Pecriyonuka, ropos [para, Ipara 1, yin. Boauu-
xoBa 34/701, moutoBbli uuaekc 11121

ID: 45279314

WH: 45279314

TID: CZ45279314

WHH: CZ45279314

registered in the Commercial Register maintained
by Municipal Court in Prague, Czech Republic,
Section B, Case Ne 1619

3aperucTpupoBaHo B ToproBom peectpe ['opon-
ckoro cyxaa B r. IIpare, paznen B, gemo Ne 1619

represented by the Chairman of the Board of Di-
rectors, David Havli¢ek, acting on the basis of the
Articles of Association

B juue Ilpencenarens Cosera aupexkropos JlaBun
I"aBnuuek, IEHCTBYIONIETO HA OCHOBAaHUU Y CTaBa

(«Assigneey),

(«eccuonapuiny),




B cooTBeTcTBUM C § 1879 u nmocnenyromumu I'pax-

ARTICLE 1

CTATHA 1

Terms and abbreviations

TepMUHBI U COKpPAaLIEHU S

1.1. Agreement - the present Assignment agree-
ment.

—

1. HoroBop - Hactosuuid JforoBop necuu.

1.2. Assignor — Ceska Exportni Banka, a.s.

1.2. Henent - AO «Yemnickuii DKCITOPTHEIN baHky.

1.3. Assignee - Exportni garancni a pojistovaci
spolecnost, a.s.

1.3. Heccuonapuii — AKimoHepHoe 001ecTBo «JKC-
MOPTHOE rapaHTHHHO-CTPaXOBOE OOIIECTBOY.

1.4. Parties - Assignor and Assignee jointly.

1.4. Croponbt — lIlenent u Lleccuonapuii cos-
MECTHO.

1.5. Party - Assignor or Assignee.

1.5. Cropona — llenent wiu Lleccuonapuii.

1.6.

Insurer

1.7. Policyholder -
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1.8. Right of Claim -
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1.9. Insurance Contract -

—

9.

JoroBop crpaxoBaHus




1.10. Insurance event

1.10. CtpaxoBoe co0bITHE
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1.11. OrpannumTeIbHBbIE MEPBI — MEpbl SKOHOMU-
YeCKOro XapakTepa, KOTOpbleé UMEIOT MECTO Ha MO-
MEHT nojnucanus JJorosopa uau Oy1yT BBEACHBI 110-
cjle ero IMOANUCAaHUS OpraHaMH TrOCyAapCTBEHHOMN
Biactu Poccuiickoilt @enepanuy B OTHOIIEHUH Cle-
JIOK MEXKIY POCCUICKUMH M NHOCTPAHHBIMH FOPUIH-
YECKUMH JINLIAMU U3 HEJIPYKECTBEHHbIX Poccuiickoit
®denepanyu CTpaH Mo KpeauTaM U 3aiiMam, 1o cae-
KaM, 00eCHeynBarOIIM HCIIOJHEHHE 00513aTeIbCTB
M0 TaKUM KpeJIuTaM U 3aiiMaM, a TakKe Mo MOPSIKY
UCTIOJNIHEHHS 00s3aTeNbCTB (pacdyeramM) MO TaKhM
CHEIKaM.

1.12. I'paskpanckmii kogeke — 3akoH Yenickoit Pec-
myOmmku Ne 89/2012 Cooprrka 3akoHOB «I paxman-
CKHH KOZEKC», B PEAaKIUH IMOCIEeIYIOIIX HOpMa-
THUBHO-TIPABOBBIX aKTOB.

1.13. Agreement on assignment of accounts re-
ceivable (smlouva o postoupeni pohledavek)
dated July 01, 2025 — an agreement between the
Czech Export Bank JSC (Ceska Exportni Banka,
a.s.) and the Export Guarantee and Insurance Com-
pany Joint Stock Company ("Exportni garan¢ni a
pojistovaci spolecnost, a.s."),

1.13. loroBop ycTynkH AeOUTOPCKON 3a10.1KeH-
HocTH (smlouva o postoupeni pohledavek) ot «01»
uroas 2025 r. — gorosop mexay AO «Yemickuii Dkc-
noprasiii bani» (Ceska Exportni Banka, a.s.) u Ak-
LUOHEpHOE O00LIeCTBO «DKCIIOPTHOE T'apaHTHIHO-
obmectBo» («Exportni garanéni
pojistovaci spoleCnost, a.s.»),

CTpaxoBoe

o




ARTICLE IT

CTATHA 11

Subject of the Agreement

IIpenmer lorosopa

2.1. Uenent nepenaer, a Lleccuonapuii npuHUMaeT B
ITOJTHOM 00beMe TIpaBo TpeboBaHus L{eenTa KaK BHI-
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2.4. Heccuonapuii omnatun llenenty 3a [IpaBo Tpe-
OoBaHus ykazaHHyIO B yHKTe 4.1 ctareu IV Jloro-
BOpa IIEHY B TIOPSI/IKE U HA YCIOBUSX, OMPEIEIEHHBIX
CropoHamu.

ARTICLE III

CTATDBJ 11

Transfer of Right of Claim

Ilepexon IlpaBa TpeGoBaHus

3.1. The Right of Claim is transferred from the As-
signor to the Assignee on existing terms and in the

3.1. IlpaBo TpeboBanus mepexomut oT llemenTa k
I{eccronapuio Ha yCIOBUAX U B 00bEME, CYIIECTBY-

volume as of the date of the Agreement at the

IOMAX Ha JaTy 3akmodeHust [loroBopa B MOMEHT

~



moment of signature of this Agreement by both
Parties.

MOMUCAHMsI HACTOSIIETo A0roBopa ooenmu CTopo-
HaMHU.

3.2. The Parties agree that upon the transfer of the
rights of claim to the Assignee, all and any
rights related to the rights of claim and its obliga-
tions shall be transferred in full, including the right
to unpaid interest, penalties for breach of obliga-
tion, compensation for losses, filing a creditor’s pe-
tition to declare the Debtor bankrupt, and other
rights, both existing at the time of signing this
Agreement and those that may arise in the future.

3.2. CTOpOoHBI AOrOBOPWINCH, YTO IpPH IEPEXOie
mpaB TpeboBaHus K LleccnoHapuio B TTOJTHOM 00bEMeE
MEPEeXoAT Bce W JIOOBbIE MpaBa, CBSI3aHHBIE C Mpa-
BaMH TpeOOBaHMS U BHITEKAIOIIMMH U3 HHUX 00s3a-
TENLCTBAMHM, B TOM YHCJIE IPaBO HA HEYIUIAYEHHbIE
MPOLICHTHI, B3bICKAHWE HEYCTONKH 3a HapylleHHE
00s13aTeNBCTBA, KOMIICHCALINIO YOBITKOB, MO1a4y 3a-
SBJICHHSI KPEIUTOpa O MPU3HAHUH JOJDKHUKA OaHK-
pPOTOM W HHBIC MpaBa, KaK CYLISCTBYIOIINE HAa MO-
MeHT noanucanus J{oroBopa, Tak u Te, KOTOPBIE MO-
I'yT BOHUKHYTH B OyIyIIEeM.

3.3. The Assignor undertakes to notify the Insurer
of the assignment of the Right of Claim within 10
working days from the date of signing the Agree-
ment.

The Assignor also undertakes to notify the Insurer
in writing that all payments related to the Right of
Claim must be made to the Assignee's bank ac-
count.

The assignor must inform the Assignee of the noti-
fication by any available means.

3.3. LleneHt 00s3yercs yBeqoMuth CTpaxoBIIUKa 00
ycrynke I[IpaBa TpeboBanust B cpok g0 10 pabounx
JIHEW co aHA noanucanus Jlorosopa.

Taxxe LlemeHT 00s13yeTcss MUCHMEHHO YBEIOMHUTH
CTanOBHlI/IKa 0 TOM, YTO BCC IINIAaTCKH, CBA3AHHBIC C
[IpaBamu TpeOGOBaHMS, NOJHKHBI OBITH MPON3BEICHBI
Ha O6aHkoBckui cuet lleccrnonapust.

Lenent o6s3an uHpopMupoBath Lleccuonapus o0
OTIIPAaBKE YBEAOMIICHHS JIFOOBIM JOCTYIHBIM CIIOCO-
oom.

3.4. The notification of the Insurer about the trans-
fer of the Right of Claim to the Assignee (Appendix
No. 2 to the Agreement) is a written communica-
tion of the Assignor to the Insurer, hand-delivered
or sent by registered mail to the address of the In-
surer

I - well as
its notification by e-mail from the official e-mail of
the Assignor (its representatives).

3.4. YeegomiueHnueM CTpaxoBIIMKA O COCTOSIBIIEMCS
nepexone [IpaBa TpedoBanus k Lleccuonaputo (ipu-
noxxkenne Ne2 x Jlorosopy) sBisercs cooOrerue Le-
neHra B agpec CTpaxoBIIMKa B TUCBMEHHOH (opme,
BpPYYE€HHOE HapOYHO WM HAaINpaBlICHHOE 3aKa3HBIM
nucbkMoM 10 anpecy CrpaxoBmuka (|

), a
TaK)Xe ero yBeJOMJIEHHE I10 JIEKTPOHHOH IMouTe ¢
odunmansHOl 3NeKTpoHHOH moutkl llemeHta (ero
npeJCcTaBUTENeH).

3.5. From the moment of conclusion of the Agree-
ment, the Assignee is entitled to all rights related to
the repayment of the Right of Claim, payments
made by the Insurer. The Assignor must immedi-
ately notify the Assignee in writing of all payments,
including partial payments, received from the In-
surer related to the repayment of the Right of
Claim, and shall transfer them to the Assignee's ac-
count within 5 business days from the date of their
receipt.

3.5. C momenTa 3akmouenus Jloroeopa lLleccuona-
puil ©MeeT MpaBo Ha Bce TpaBa, CBSI3aHHBIE C TOTa-
nrenueM lIpaB TpeOoBaHus, MIaTeXu, MPOU3BEIEH-
Hele CrpaxoBuukoM. lleaeHT o0s3aH He3aMenu-
TEJIEHO B TMCbMEHHOH popme yBenomuTh Lleccnona-
pust 000 Bcex, B TOM YHCIIE YaCTHYHBIX, IIaTeXax,
IMMOJIY4YCHHEBIX OT CTanOBIIII/IK, CBA3aHHBIX C ITOramic-
HueM IIpaB TpeOoBanus, a Takke B CpoK A0 5 pado-
YHX JHEH ¢ MOMEHTa UX MOJTY4YEHUs EPEUHCINUTh UX
Ha cyet Lleccnonapusi.

3.6. The Right of Claim is transferred in such a way
that all economic and legal benefits, risks and

3.6. IIpaBo TpeOOBaHMA MEPEXOAUT TAKUM 00pa30OM,
YTO BCE DKOHOMHYECKHE U TPABOBBIE BBITOPbI,




expenses related to the Right of Claim are trans-
ferred to the Assignee.

BKJTIOYAsk PUCKH U PAcXojipl, CBs3aHHbICe ¢ [IpaBoM
TpeboBanusl, epexo T Ha [leccronapus.

3.7. The Assignee confirms to the Assignor that it
has been and remains solely responsible for con-
ducting its own independent due diligence and in-
vestigation of all risks arising under or in connec-
tion with the transferred claims, including but not
limited to:

3.7.1. The status, standing, and nature of the In-
surer;

3.7.2. The adequacy, accuracy, or completeness of
any information provided by the Assignor;

3.7.3. The ownership of any person, or the value,
sufficiency of any collateral, and the existence, na-
ture, and priority of any security interest.

3.7. Ueccuonapwmii moareepxkaaer Llenenty, ato oH
OBUT ¥ TPOJOIDKACT SBIATHCA  EIMHCTBEHHO
OTBETCTBEHHBIM 32 BBIITOJIHEHUE CBOCH COOCTBEHHOM
HE3aBHCHMOW JKCIIEPTH3Bl W HCCIEIOBAHHUS BCEX
PHUCKOB, BOSHUKAIOIINX B COOTBETCTBUH WU B CBSI3U
¢ JOOBIMU TIePEeIaHHBIMU TPEOOBAHUSIMH, BKITFOUAS,
HO HE OIPaHUYUBASICh:

3.7.1. nonoxenue, ctatyc u xapakrep CTpaxoBIIUKa;

3.7.2. anekBaTHOCTH, TOYHOCTH WIIH TIOJTHOTY JIFO00i
nH(opmaIuu, mpegocrapisieMoit LeaenTom;

3.7.3. mpaBo COOCTBEHHOCTH IFO0OTO IHIlA, WIIH
BEIIMYHHY, JOCTaTOYHOCTb 000 4acTH
UMYIIECTBA, MPEAOCTABIIEMOr0 B oOecledyeHue, a
TaKXe CYHICCTBOBAHUE, XapakTep M MPUOPHUTET
mo00ro oOecrieyeHus! ClIENKH.

3.8. Pursuant to § 1885 (1) of the Civil Code, the
Assignor does not guarantee or assume liability for
the recoverability, enforceability or exact amount
of the Right of Claim, nor for the feasibility or ac-
tual execution of their assignment or any rights re-
lated thereto. In this respect, the Assignee shall not
be entitled to assert any claims against the Assignor
under this Agreement. Additional limitations of the
Assignee's claims are set out in an additional agree-
ment to this agreement. This does not affect any
rights or obligations arising under the insurance
contract no. h concluded between the
Assignee, as insurer, and the Assignor, as policy-
holder, dated

3.8. B coorBercTBum ¢ § 1885 (1) I'paskmaHCKOTO
Kojekca, lleneHT He rapaHTHpyeT W HE HECET
OTBETCTBEHHOCTH 332 BO3MOJKHOCTb B3BICKaHUS,
WCTIOTHUMOCTh WJIM TOYHYIO cymmy TpeOoBaHus, a
TAaKKE 32 OCYIIECTBUMOCTh WJIH (aKTHYECKOE
HCIIOJIHCHHUE €TI0 YCTYIIKU HUIIN J]IO6I)IX CBA3aHHBIX C
3TUM mpaB. B aToil cBszu lleccuoHapuii He MMeeT
npaBa HNPCABABIIATH KaKI/IC-HI/I6O MMpETCH3UNU K
Henenty 1o HACTOAILLIEMY Horosopy.
JlomonHUTENEHEIE OTpaHUYCHUS TpeOoBaHMIA
LleccuoHapust W3MOXKEHBI B JIOTIOJHHUTEIHHOM
corjameHnuy K HactosuieMmy JloroBopy. OTo He
BIIUSET Ha Kakue-JIMOO IMpaBa WM 005S3aTeNbCTBA,
BOZHUKAIONIME W3 CTPaxoOBOro Joroeopa Ne
_, 3aKIr04E€HHOr0 Mexay Lleccuonapuem,
Kak  cTpaxoBmukoM, u  llemeHtom,  kak
CTpaxoBaTeyieM, OT _roz[a.

ARTICLE 1V

CTATBA IV

Payment

Omiara

4.1. The price of the assigned right of claim is de-
termined by the Parties in an additional agreement
to this agreement.

4.1. llena ycrymaeMoro mpaBa TpeOOBaHUS omnpere-
nsiercst CTOpoHaMH B JOTIOTHUTEIFHOM COTJIAIIEHUN
K HacTOsILLEMY JIOTOBODY.

4.2. The payment procedure for the assigned prop-
erty is determined by the Parties in an additional
agreement to this agreement.

4.2. TlopsimoK OIUIaThl yCTYMAeMOTO OIpPEneseTCs
CropoHaMH B JOIMOJHHUTEIBHOM COIVIAILIEHUU K
HAaCTOALIEMY AOTOBOPY.




ARTICLE V

CTATBHA V

Documents relating to the Right of Claim

JokymeHnTsl, kacalomuecs [IpaBa TpeGoBanus

5.1. The Assignor undertakes to transfer to the As-
signee all documents relating to the Right of Claim
and associated matters (Appendix No. 1 to the
Agreement) no later than 15 days from the date of
signing the Agreement.

5.1 lenent o0s3yeTcst He mo3aHee 15 mHEW ¢ Mo-
MeHTa noanucanus Jlorosopa nepenats lleccuona-
pUIO TOKYMEHTHI, kKacatouuecs [IpaBa TpeOoBaHus U
cBsi3aHHBIC ¢ HUM (ripriioxkeHue Ne 1 k Jlorosopy).

ARTICLE VI

CTATbHJ VI

Restrictive measures, restrictions and sanctions

OrpannyureabHbie MepPbl,
OTPAaHNYEHHUS U CAHKIIHH

6.1. The Assignee assumes the risks associated
with the availability or introduction of new Restric-
tive measures which the Insurance Contract or per-
formance of obligations under it falls under or will
fall under.

6.1. Ileccnonapuii MpuHUMAET Ha ceOs PUCKH, CBSI-
3aHHbIC C HATMYUEM WM BBeJIeHHEeM HOBbIX OrpaHu-
YUTENBHBIX MEP, 0] KOTOpbIE MOAAAAET WK OyaeT
noamnanate JloroBop CTpaXxOBaHUS MM HCIONHEHHE
00513aTETBCTB 110 HEMY.

6.2. The existence at the time of signing, or intro-
duction thereafter, of Restrictive Measures to
which the Insurance Contract or its performance is
or may become subject, shall not constitute:

a) a significant change in

b) grounds for changing and/or terminating the
Agreement;

¢) grounds for declaring the Agreement invalid;

d) grounds for declaring improper performance of
the Assignor's obligations to transfer the Right of
Claim to the Assignee.

6.2. Hanmnune Ha MOMEHT HMOANKUCAHUS VI BBEACHUE
nmocne moxanucanus JloroBopa OTpaHUYUTENEHBIX
Mep, O] KOTOpBIE MOANAaAaeT Uiu OyAeT MoanaaaTh
JloroBOop cTpaxoBaHWs WM HWCIIONHEHUE 005132~
TEJIBCTB 110 HEMY, HE SBIISIETCS:

a) CYIICCTBEHHBIM U3MCHCHUEM 06CT05{T€J'II:CTB;

b) ocHOBaHMEM AJIs1 U3MEHEHUSI H/UJIH PACTOPKESHUS
Horosopa;

C) OocHOBaHHMEM JyIsl mpu3Hanus JloroBopa Henei-
CTBUTEJIbHBIM;

d) ocHOBaHMeEM JIsl IPU3HAHKS HEHAIJIEKAIIUM UC-
nmoyHeHUsT o0s3aTenbeTB llenenTa mo mepemaue
[IpaBa TpeboBanus B aapec Lleccnonapus.

6.3. The Assignor informs the Assignee that:

6.3. LenenT unpopmupyer Lleccnonapus o Tom, 4to:




ARTICLE VII CTATDBA VII
Additional conditions for assignment of the JonosHuTtensHble ycaoBus yerynku [lpasa Tpe-
Right of Claim OoBaHuUsA

7.1. By concluding this Agreement, the Assignee
guarantees to the Assignor that the types the As-
signee's activities, jurisdiction and corporate rela-
tions are consistent with the general rules and inter-
ests of the Assignor, including:

7.1.1. The Assignee (its beneficial owners and / or
controlling persons) is not on the list of persons
subject to EU/OFAC/CZ/RU sanctions;

7.1.2. The Assignee (its beneficial owners and/or
controlling persons) is not a politically exposed
person;

7.1.3 The legal addresses (residence or business ad-
dresses) of the Assignee (his beneficial owners
and/or controlling persons) are located in a country
with an effective anti-money laundering regime
and without practices that promote illegally ob-
tained income, that is, except for FATF + countries,
the Assignee's legal address is not located in a
country that is an offshore zone;

7.1.4. The Assignee (its beneficial owners and / or
controlling persons) does not carry out such prohib-
ited activities as:

a) the production of nuclear weapons or other types
of nuclear explosive devices, their extraction in any
other way, and providing or seeking any assistance
in the development and production of nuclear
weapons or other types of nuclear explosive de-
vices.

b) carrying out a nuclear weapon test explosion or
other nuclear explosion, nor supporting the carry-
ing out of a nuclear weapon test explosion or other
nuclear explosion or participating in it;

¢) import of radioactive residues or burnt-out nu-
clear fuel into the territory of the Czech Republic
orand its transfer from a member State of the Euro-
pean Atomic Energy Community (EURATOM);

7.1. 3axmouas J{orosop, Lleccuonapuii rapaHTHpyET
Henenty, uto BuAbl nesrenbHocTH lleccuonapus,
€ro IOPUCAUKIUS U KOPIOPATUBHBIE CBSI3U HE TIPOTH-
BOpeyar o0muM npaBuiaM u nHTepecaM Llenenra, B
TOM YHCIIE:

7.1.1. leccmonapuii (ero OcHedHUIMapHBIC Bia-
JIENbIBl W/WIM KOHTPOJIMPYIOIIWE JIMIIa) HEe HaXo-
JIATCS B CITUCKE JIUII, K KOTOPBIM MPUMEHSIOTCS CaHK-
muu EU/OFAC/CZ/RU;

7.1.2. Ileccuonapmii (ero OeHepHUMApHBIC Bla-
JeTbIBl W/WIK KOHTPOJUPYIOUIME JIHIA) HE SBIS-
IOTCA MOJIUTUYCCKU SKCIIOHMPOBAHHBIMHU JIMIIAMU

7.1.3. ropunudeckue aapeca (agpeca MeCT KUTEIb-
ctBa) lleccuonapus (ero OeHeUIIMAPHBIX BIIAICIIb-
[IeB W/WIA KOHTPOJMPYIOMINX JIHNI]) HAaXOIATCS B
ctpaHe ¢ 3 ()EeKTHBHBIM PEXUMOM OOPHOBI MPOTHB
OTMBIBaHUS JICHEKHBIX CPEIICTB M MHBIX BHIIOB JIO-
XO/1a, TOJYYCHHBIX HE3aKOHHBIM IIyT€M, TO €CTb
kpoMme ctpad FATF + ropuaunueckuii anpec Leccuo-
Hapus HE HaXOJWTCS B CTpaHe, sABJAtoIIeHcs ohd-
LIOPHOM 30HOM;

7.1.4. lleccuonapuii (ero OcHeHUIMApHBIC BIia-
JIENbIBl W/UIM KOHTPOJHPYIOIIUE IUIA) HE OCY-
MIECTBIISIIOT TaKHe 3alpelieHHbIE BHIBI ACSTEIBHO-
CTH, KaK:

a) TPOM3BOJACTBO SIACPHOTO OPYXUS HIIM OPYTUX
BUJIOB SZIEPHBIX B3PBIBHBIX YCTPOMCTB, MX J0OBIYA
KaKMM - JINOO APYTUM CIIOCOOOM M MpeloCTaBICHHE
WJIM TTOUCK KaKOH - 1100 MOMOILM B paMKax pa3BUTHS
Y TIPOM3BO/ICTBA SJIEPHOTO OPYXKUS WIN APYTUX BU-
JIOB SIIEPHBIX B3PBIBHBIX YCTPOWUCTB;

b) ocymecTBIeHNE HCIIBITATENEHBIX B3PBIBOB /1€~
HOT'O OPY>Hsl WIH JAPYroro siA€pPHOroO B3pbIBA U MOJ-
JIEpKKa OCYIIECTBJICHHUs HCIBITATEIBHOIO B3pbIBA
SIIEPHOTO OPYXKUSL WM JIPYroro SAEpPHOro B3pbIBa
WJIM Y4aCTHUE B HEM;

C) BBO3 PagUOAKTHBHBIX OCTAaTKOB WM BBITOPEB-
LIET0 SIIEPHOTO TOIUIMBA HA TEPPUTOpHIO Yemickoi
PecrryOnuku nim ero tTpaHcdep u3 CTpaHbl - ydacT-
Huka EBporieiickoro cooOriecTBa mo aTOMHON SHEp-
run (EBPATOM);




d) activities related to nuclear activities in accord-
ance with Law No. 263/2016 of the Code of Laws
of the Czech Republic;

e) activities related to the arms trade and defense.

d) nmeATens HOCTD, CBSI3aHHAS C AACPHOU e TEIbHO-
CTBI0, corsacHo 3akoHy Ne 263/2016 Coga 3axoHOB
Yeuickoit Pecriyonukuy;

€) JesTeNIbHOCTh, CBSI3aHHASI C TOPTOBIICH OPYKHEM
1 00OpOHOTA.

ARTICLE VIII

CTATBHA VIII

Modification and termination of the Agreement

N3menenue u pacropxkenue Jorosopa

8.1. The Agreement may be amended and termi-
nated by agreement of the Parties in writing.

8.1. JloroBop MOKET OBITH H3MEHEH M PACTOPTHYT 110
coriamenuo CTOPOH B MTUCBMEHHOM (hopMme.

8.2. The Assignor has the right to cancel the Agree-
ment unilaterally if the Assignor becomes aware
that the assignee does not meet any of the condi-
tions listed in clause 7.1. Article VII of the Agree-
ment.

The Agreement is considered terminated from the
moment of sending a notice of refusal to perform
the Agreement to the other Party.

8.2. lleneHT BIIpaBe OTKA3aThCsl OT HCTOTHEHUs Jlo-
roBOpa B OJHOCTOPOHHEM TMopsnke, ecnu Llenenrty
CTaHeT U3BECTHO O TOM, 4TO lleccroHapuii He COOT-
BETCTBYET JIIOOOMY U3 YCIIOBHUH, TIEpPEUHCICHHBIX B
myHkte 7.1 crateu VII JloroBopa

JloroBop cuuTaercsi PacTOPrHyTHIM C MOMEHTa
HalpaBJIeHHUs yBeJOMIICHHUs 00 OTKa3e OT UCIIOJIHE-
Hus [loroBopa apyroit CtopoHe.

ARTICLE IX

CTATHA IX

Final provisions

3akja09uTeIbHbIE MOJI0KEHU

9.1. This Agreement shall be governed by and con-
strued in accordance with the laws of the Czech Re-
public.

9.1. JloroBop peryiupyercss U MOMJIEKHUT TOIKOBA-
HUIO B COOTBETCTBUU C TpaBoM Yemickoit Pecrry0-
JTUKH.

9.2. All and any disputes arising from or related to
the Agreement will be considered by the competent
courts of the Czech Republic.

9.2. Bece u mo0ObIe CTIOpHI, BEITEKAIOIINE MITH CBSI3aH-
HEIe ¢ J[oroBOpOM, MOJUIeKAT Pa3pelieHui0 KoMIIe-
TEHTHBIMU cyaaMu Yenickoit PecriyOonuku.

9.3. All legally significant and other messages sent
by the Parties to each other can be sent in any of the
following ways: by e-mail (from the official e-mail
of the Party and/or its representatives), registered
mail or delivery by courier service.

9.3. Bce ropuauyecku 3HAYMMbIE U MHBIE COOOIIe-
HUSI, HanpaBisieMble CTOpOHAMMU B aJIpec IPYT JIpyra,
MOTYT OBITh HAIPABJICHBI JIOOBIM W3 CIETYIOIINX
CIOCOOOB: 3JIEKTPOHHOW TMOUYTON (C OUIHATBHON
ANEKTPOHHOM MoUTH CTOPOHBI W/HITH €€ TPeICTaBU-
TeJeil), 3aKka3HbIM MTUCHMOM WIIN JJOCTABKOHM Kypbep-
CKOH TIOYTOBOM CITykO00ii.

9.4. This Agreement enters into force and becomes
effective on the day of its signing by the Parties.

9.4. loroBop BCTynaeT B CUJIY U HAYMHAET CBOE JCH-
CTBUE B JIeHb ero noanucanus CTopoHamH.

9.5. If any provision of the Agreement is or in the
future becomes invalid, void or unenforceable, the
other provisions of the Agreement shall remain
valid unless it follows from the nature of the inva-
lid, void or unenforceable provision, or from its
content, or from the circumstances on the basis of

9.5. B cnydae, ecnu kakoe-n0o mojioxkenue J[oro-
BOpa SIBIISIETCS WU B OyAyIlieM CTaHET HEACHCTBH-
TEJIbHBIM, HE UMEOIMM 3()(eKTa WU HEUCTIOTHH-
MbIM, JpYyrue mojioxkeHus JJoroBopa ocraroTcs aei-
CTBUTCJIBHBIMHU, €CJIU U3 XapaKTepa HeﬂeﬁCTBHTCHB-
HOT0, HEe uMeroIiero 3¢ ¢eKra Win HEUCTIOTHHMOTO
TOJIOXKEHHUS, JINOO W3 €ro CoJIEpXKaHus, WIH W3




which this provision was agreed, that it cannot be
separated from the rest of the Agreement.

In this case, the Parties undertake to replace the in-
valid, ineffective or unenforceable provision of the
Agreement with a provision that, in its content, pur-
pose and intent, best corresponds to the original
provision and this Agreement as a whole.

00CTOSITENTLCTB, HA OCHOBAHWU KOTOPBIX JAHHOE TI0-
JI0’)KeHHUe OBLIO COTIIACOBAHO, HE CIIEyeT, YTO OHO He
MOJKET OBITh OTAENEHO OT OCTAJIFHOTO COAEPIKaHUS
Horosopa.

B takom ciaygae CTOpOHBI 00SI3yIOTCS 3aMEHHUTD He-
JeicTBUTeNbHOE, He uMeroliee 3pdexra Wi Heuc-
MOJIHUMOE ToJIokeHne JloroBopa mojokeHHeM, Ko-
TOpOE 0 CBOEMY COAEPKAHUIO, IIETH ¥ HA3HAYCHHIO
HAWITYYIIUM 00pa3oM COOTBETCTBYET NEpBOHAYAIb-
HOMY TIOJIO)KEHHIO M HactosmeMy JloroBopy B Iie-
JIOM.

9.6. This Agreement has been signed in two origi-
nal copies in English and in Russian. Each Party
shall receive one copy of the Agreement. In case of
any divergences between the English and the Rus-
sian versions, the Russian language shall prevail.

9.6. [loroBop OBLT OANHICAH B ABYX MOIMHHBIX K-
3eMILIIpax Ha aHIVIMMCKOM U PyCcCKOM si3bikax. Lle-
neHT u lleccuoHapuii MoMy4aroT OJUH HK3EMILISIP
HoroBopa. B cirygae 11060T0 pacxoXACHUS MEXIY
AHTJIMHACKON M PYCCKOM BEPCHUEN TEKCT HAa PYCCKOM
SI3BIKE UMECT MPEUMYIIECTBCHHYIO CUITY.

Details and signatures of the Parties:

PexBusntel u nognucu CTOpoH:

Assignor:
Ceska Exportni Banka, a.s.

/

Ienent:
AO «Yewickuiit IxcnopTHbiii Bank»

Name: Ing. Daniel Krumpolc
Title: Chairman of the Board of Directors

Name: Ing. Petr Vohralik
Title: Vice Chairman of the Board of Directors

®OUO: Hanuen Kpymmonir
HomxuocTts: [Ipencenarens CoBera AUPEKTOPOB

OUO: Tletp Boxpanux
HomxHocTs:3aMecTutens npeacenarens Cosera au-
PEKTOPOB

Assignee:

Exportni garanéni a pojiSt’ovaci spole¢nost, a.s.
9

/
Name: Ing. David Havlicek, Ph.D, CFA
Title: Chairman of the Board of Directors

eccnonapmii:

AKUIMOHEpPHOE 00111eCTBO «IKCIOPTHOE rapaH-
THUIHHO-CTPaxX0BOoe 001EeCTBOY

/
®OUO: Unxk. asua [Nasnmuek, Ph.D., CFA
HomxuocTs: [Ipencenarens CoBeta AUPEKTOPOB










Appendix No. 1 to the Agreement - Documents related to the assigned Right of Claim /
IIpnnoxenue Ne 1 k lorosopy - JJokyMeHTbI, OTHOcsIIUecs K yerynaemomy IlpaBy TpedoBanus

JlokyMeHTBI, Kacalomuecs: ycrymiennoro IIpasa tpeGoBanns

Bua nokymenra

-
I

.
I




Appendix No. 2 to the Agreement - Form of notification of assignment of the Right of Claim
/TIpuiosxenue Ne 2 k Jloropopy — ®@opma yBea1oMJIeHUsI 00 YCTYNKe NMpaBa TpeOoBaHUs

I P

IYBaxcaeMHﬁ anpecar!

|

JlaHHBIM MMCHMOM YBEAOMIISIEM Bally KOMIIAHHIO, YTO HA OCHOBaHUH JOTOBOpa meccuu Ne o
< » 2025 ., 3akmouenHoro mMexay Ceska Exportni Banka, a.s. (AO «Yemckuii Dkc-
nopTHeIA bank»), 3aperucTpupoBanHbIM 10 anpecy: yin. Bogmukosa, 34/701, 111 21, IIpara 1, una. Homep
63078333 B Toproeom peectpe ['opoackoro cyna r. [Iparu, pazaen «by, nocke 3042, kak 1e1IeHTOM (ajee -
«llemenT») m AxumoHepHOe OOMIECTBO «DKCIOPTHOE TapaHTHHHO-CTpaxoBoe o0mecTBo» («Exportni
garan¢ni a pojistovaci spole¢nost, a.s.»), 3aperucTpupoBaHHbIM 10 ajapecy: Yemickas PecryOivka, ropoa
Ipara, Ilpara 1, yn. Bomguukosa 34/701, noutoBbiii unmexe 11121, 3apeructpupoaso B ToproBom peecrpe
I'opoxackoro cyna B 1. [lpare, paznen B, gemo Ne 3042, MH: 45279314, xak ueccuonapueM (nmaiee - «lleccu-
oHapuii») Obuto mepenano ot llemenra k Ileccronapuio mpaBo TpeOoBaHHs (ONpEENeHO HIDKE) I

~

Ha nenp nomyueHus HacToslIero yBeaoMiieHHUs o nepenaue lIpaBa TpeboBaHMs BCe IUIATEXKH, CBSI-
3aHHBIE C BBIIIJIATON CTPAaXxOBOT0 BO3MEIIECHHUS B YAaCTH CTPaXOBaHMsI MMYILECTBA MO JOTOBOPY CTPaXOBaHUs
uMmyiectsa Ne [0 BBINICYKa3aHHOMY COOBITHIO, IOJKHBI OBITH MPO-
n3BeeHbl Ha OaHKOBCKU cueT Lleccnonapus 1o cieqyonmM peKBU3UTaM:

BankoBckue peKBU3UTHI:

Howmep cuera: 34534-2103011/0710,

IBAN: CZ34 0710 0345 3400 0210 3011, SWIFT: CNBACZPP

B 6anke Ceskd narodni banka, Na Ptikope 28, 115 03 Praha 1
[omyuaTens ruatesxa: Exportni garancni a pojistovaci spolecnost, a.s.

Bank details:

Account number: 34534-2103011/0710,

IBAN: CZ34 0710 0345 3400 0210 3011, SWIFT: CNBACZPP in bank
Ceska narodni banka, Na Ptikopé 28, 115 03 Praha 1

Payment recipient: Exportni garan¢ni a pojistovaci spolecnost, a.s.



